
興大二村暑假機踏車區公告
1. 自113年6月23日下午15點起至8月24日中午12點止，機踏車統一由中庭及腳踏車道進出(圖一)。

2. 暑假期間，宿舍將進行車輛清點並委託環安中心進行清車作業，敬請住宿生務必遵守以下規定，於
規定區域進行車輛停放，以避免愛車遭誤清：

(一)暑宿生請務必將愛車停放於「暑宿停車區」(請依車種停放)。

(二)非二村113學年住宿生，請於期末閉宿時，將愛車移出宿舍停車區。

3.  下學年住宿生(非暑宿生)車輛停放至113學年停車區(B1停放腳踏車、B2停放機車)。
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Announcement on Scooter/Bicycle Area During Summer Vacation at Xing-Da 2nd Village Dormitory

1. From June 23 3 p.m. to August 24 12 p.m., bicycles must enter and exit only through the central courtyard and 
designated bicycle lanes (see Figure 1).

2. During the summer vacation, the dormitories will conduct a vehicle check and commission the Environmental 
Safety Center to remove unauthorized vehicles. Residents are requested to strictly observe the following 
regulations and park their vehicles in designated areas to avoid having their beloved vehicles mistakenly 
removed: 

(a) Summer residents must park their vehicles in the "Summer Parking Area" (please park according to vehicle 
type). 

(b) Non-residents of 2nd Village for the 2024 Fall semester must remove their vehicles from the dormitory 
parking areas upon checking out at the end of the semester.

3. Residents for the next academic year (non-summer residents) should park bicycles in the Parking Area B1 and 
motorcycles/scooters in Parking Area B2 of the 2024 fall parking lots.
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